
 
 
 

Čtvrtá kniha oceňované komiksové fantasy 
série.  
Kůstkova cesta pokračuje… 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

Dlouhá léta dřímající sopka právě explodovala. Její 

kouř zakryl slunce a naplnila vzduch prachem a 

popelem. Pán kobylek se dostává ze svého vězení a 

apokalypsa se blíží. Kůstek spolu s Trnkou prochází 

skrz smrtící Přízračné kruhy, aby se dostal bezpečí. 

Jenže armády krysáků jsou stále v pohybu a 

nepřátele nespí.  

 

 

 

 

Bratranci Kůstkovi, babča Ben a Trnka konečně 

přicházejí k městu Atheia, kde se setkávají se 

starými přáteli a chystají se k boji proti Pánu 

kobylek. Jenže i nepřítel stále sílí...  

 

 

 

 



 

 

Zuří válka. Krysáci v obrovském počtu útočí na 

hradby města a obránci z posledních sil vzdorují. 

Bratranci Kůstkovi, Trnka a babča Ben se snaží 

ubránit území... jenže zároveň musí zabránit návratu 

Pána Kobylek, který je s každou minutou silnější.  

 

 

 
 

 

 

 

Raina se nemůže dočkat, až bude mít sourozence. 

Ale jen do chvíle, než se její sestřička narodí - 

Amara je úplně jiná, než si Raina představovala. Je 

sice roztomilá, jenže je taky náladové, ubrečené 

mimino. Během let se jejich vztah příliš nelepší, 

později se navíc objeví mladší brácha a mezi rodiči 

to začne skřípat.  

  

 

 

Warren XIII. je dědicem a správcem 

starobylého rodinného hotelu, kde se děje jedna 

podivnější věc za druhou. V kotelně žije tvor se 

spoustou chapadel, zahradním bludištěm se plíží 

přízračná dívka, ze sester Warrenovy tety se 

vyklubou čarodějnice a mezi záhadnými hosty 

narazíte třeba na muže, který je od hlavy až k 

patě celý ofačovaný. 
 

 

 

 



 

Výpravná kniha o nejslavnějším pražském 

rodákovi F. Kafkovi přibližuje jeho život a dílo 

všem, kdo chtějí podrobněji poznat jeho svět. 

Ožívá v ní svět pražské německy psané literatury, 

svět jeho zájmů, rodiny a přátel a také svět 

prazvláštních příběhů, nad kterými si dodnes lámou 

hlavu čtenáři i odborníci na slovo vzatí. Autorem 

textu je dvojnásobný držitel ocenění Magnesia 

Litera, básník, překladatel a germanista Radek 

Malý. Ilustrace vytvořila Renáta Fučíková, přední 

česká ilustrátorka a držitelka řady tuzemských i zahraničních cen.  

 
 

Brunovi se nechce opouštět starý dobrý pokojíček, 

školu a kamarády v Berlíně a stěhovat se do nového, 

osamělého a ponurého domu v tajemném místě 

jménem Aušvic. Jenomže Fíra, nadřízený Brunova 

tatínka, tak rozhodl a devítileté děti do podobných 

záležitostí nemají co mluvit. S kým si tady ale Bruno 

bude hrát? Z okna vidí jen vysoký plot a za ním občas 

podivné lidi, kteří všichni nosí pyžamo – i přes den! A 

pak se jednoho dne seznámí se stejně velkým 

Šmuelem… 

 

Když osud malému Pařížanovi Pierrotovi určí, že bude 

žít u tety na vrcholu hory, nemá chlapec ještě ponětí, 

kam se svět řítí. Jenže píše se rok 1935 a tajuplný 

dům, kde teta pracuje jako hospodyně, je zlověstný 

Berghof, horské sídlo Adolfa Hitlera. Vůdce si vezme 

Pierrota pod svá ochranná křídla a uvrhne ho do 

neznámého, nebezpečného světa moci, tajemství a 

úkladů – a chlapec si bude muset zvolit, na kterou 

stranu se přidá. 

 



Autor bestselleru Literární spolek Laury Sněžné 

přichází opět s návykovým koktejlem magického 

realismu, detektivky, hororu a fantasy, ale tentokrát 

jde ještě dál a nabízí čtenáři příběh, který s ním bude 

žít ještě dlouho po otočení poslední strany. 

Šéfredaktor Olli Suominen vede středně velké 

nakladatelství, zaměřené na knížky pro děti a 

populárně naučnou literaturu. Jeho poklidný život, 

plný práce i rodinné rutiny, se změní ve chvíli, kdy si 

založí facebookový účet. Ozvou se mu totiž nejen 

kamarádi z dětství, ale i jeho první láska, nyní slavná spisovatelka, jež mu 

nabídne novou knihu - Magický průvodce městem.  

Kniha vychází se dvěma konci, ale čtenář neví, po které variantě Olliho 

osudu sáhl… 

 

 "Psychologická novela Prak z období německé 

okupace vypráví příběh novináře, který se zaprodal 

nacistické moci a svá selhání se rozhodl 

kompenzovat tím, že spáchá brutální, radikální čin, 

který jej může přivést až na popraviště. A není 

zdaleka jisté, zda mu tento záblesk vzdoru pomůže 

po válce očistit vlastní jméno. V druhé linii pak 

sledujeme osudy patnáctileté Aleny, která na 

počátku šedesátých let objeví v lesní chatě 

novinářovy zápisky. Jak se naplnil jeho osud?  

Mlčení japonského spisovatele Šúsakua Endóa (1923–

1996) je drsný a zároveň poetický i myšlenkově 

bohatý příběh o zániku křesťanské misie v Japonsku v 

17. století. Kniha sleduje cestu evropského 

jezuitského kněze, který se se svým spolubratrem 

vydává na beznadějnou misijní výpravu, je zajat, 

vězněn, nakonec veřejně odpadne od víry, když tak 

jako mnozí další šlápne na Kristův obraz. Mlčení je 

považováno za nejzávažnější Endóovo dílo a byly 

podle něj natočeny již dva filmy. Kniha byla vyznamenána Tanizakiho 

literární cenou a je přeložena do mnoha světových jazyků. 



 

Román české autorky vyznamenaný francouzskými 

literárními cenami ! 

Nestává se moc často, aby se český literát prosadil v 

cizině a už vůbec ne, aby se prosadil tvorbou v 

adoptovaném jazyce. Stalo se tak v případě české 

malířky a doposud česky píšící autorky Lenky 

Horňákové-Civade, která po více než dvaceti letech 

života ve Francii vydala svou francouzskou prvotinu. O 

tom, že i svým druhým, i když ne mateřským jazykem vládne autorka 

bravurně, svědčí fakt, že krátce poté, co román ve Francii vyšel, se ocitl na 

seznamu titulů, z nichž byl na podzim vybírán laureát významné 

francouzské literární ceny – Prix Renaudot. Oceněn pak byl Prix Renaudot 

des Lycéens a několika dalšími francouzskými literárními cenami, kladně 

je přijímán jak kritikou, tak čtenáři.  

Magdaléna, Libuše, Eva… jedna rodová linie a stejný osud: všechny 

vyrůstají bez otce. Magdaléna zažila nacistickou okupaci, Libušino dětství, 

rámované kolektivizací, končí za okupace vojsky Varšavské smlouvy, Eva 

je dítětem normalizace. A jedna po druhé svým osobitým způsobem 

vypráví o lásce, o naději, o světle v temnotách a o vnitřním zdroji síly, 

která každé z nich umožní nést hlavu vztyčenou navzdory nepřízni osudu i 

historie. A jedna po druhé vypráví i o Marii, jejich matce, babičce a 

prababičce, která jako archetypální ženské božstvo onu sílu opatruje a šíří.  

 

 

Monumentální  Kafkův životopis napsaný německým 

literárním historikem Reinerem Stachem je rozsahem, 

komplexností i významem zcela jedinečné dílo, 

považované v zahraničí za milník biografické 

literatury. Autor na něm pracoval  osmnáct let, Kafku a 

jeho dílo prozkoumal v širokých dobových, 

společenských a literárních souvislostech. Přesto jeho 

dílo není určeno úzkému okruhu „kafkologů“. Naopak, 

Stachův styl je barvitý, živý a čtivý: jako byste četli 

strhující, napínavý román.  

 

 



Svým posledním románem postavil Ralf Rothmann 

pomník nezletilým německým vojákům, které Hitler 

nuceně naverboval v samotném závěru druhé světové 

války. Kniha je velkolepým obrazem o zmrzačených 

životech a traumatech mladinkých vojáků, 

jedinečným románem o otcích a synech, nadšeně 

přijatým čtenáři i kritiky. Hrdiny románu jsou dva 

sedmnáctiletí kamarádi, které v únoru 1945 pošlou 

na frontu. Walter se stane řidičem zásobovací 

jednotky, Fiete, který bojuje přímo v první linii, 

dezertuje... Časopis Der Spiegel o románu napsal: 

„Zemřít na jaře je protiválečný román, který snese 

srovnání s nejlepšími texty svého žánru, jako je Na západní frontě klid 

Ericha Marii Remarquea.“  

 

Autor ze své původní dramatické tvorby vybral deset 

divadelních, rozhlasových a televizních textů. Jsou to 

Král-Vávra, Svědkové, Výběrčí, Parta, Zubařovo 

pokušení, Pán plamínků, Hodina obrany, Modrý anděl, 

Velice tiché Ave a Zvěstování aneb Bedřichu, jsi anděl. 

Kniha je opatřena bibliografickou poznámkou a 

fotografiemi z realizovaných představení.  

 - Romeo a Julie  

 

 

Dílo Williama Shakespeara v překladu Martina 

Hilského v jednojazyčném vydání a s poznámkou 

překladatele.  

 

  


